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O QUE SIGNIFICA
Hang on/Hold on = 1) segurar firmemente 2) manter-se firme 3) esperar um momento

INFINITIVO PASSADO PARTICÍPIO

Hang on Hung on Hung on

Hold on Held on Held on

EXEMPLOS
Hang on/Hold on = 1) segurar firmemente

1. Present tense
Every time I go on a roller coaster I have to hold on tightly to the safety bar because I’m 
so scared I’ll fall. Toda vez que eu vou numa montanha-russa tenho que segurar com força à 
barra de segurança porque tenho tanto medo que eu vá cair.

2. Present continuous
Michael is hanging on to his hat so he doesn’t lose it. O Michael está segurando o chapéu 
dele para ele não perdê-lo.

3. Past simple
Katherine held on to the door handle, hesitating before going into her boss’ office. Katherine 
segurou a maçaneta da porta, hesitando antes de entrar no escritório do chefe.

4. Past continuous
My siblings thought they were holding on to the dog’s leash, but he escaped. Meus irmãos 
achavam que estavam segurando a coleira do cachorro, mas ele escapou.

5. Used to (+ be used to/get used to do)
The Souza family is used to hanging on to very traditional values. A família Souza está acos-
tumada a manter valores bem tradicionais.

Hang on/Hold on =  2) manter-se firme

6. Future (will)
I know things may become hard, but you will have to hang on. Eu sei que as coisas podem 
tornar-se difíceis, mas você vai ter que aguentar firme.

7. Present perfect continuous
My folks have been telling me not to lose hope, but to hold on and not give up. Minha família 
tem me dito para não perder as esperanças, mas para manter-me firme e não desistir.
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8. Future 
Medical school is really hard. Hang on in there, and you’ll make a fine doctor. Escola de 
medicina é muito difícil. Aguenta as pontas aí, e você se tornará uma médica ótima.

9. Conditionals
If we hadn’t held on, we wouldn’t have graduated from college. Se a gente não tivesse aguen-
tado firme, não teríamos nos formado na faculdade.

10. Past simple
Looking back, our friends helped us hang on even when things were hard. Olhando para 
trás, nossos amigos nos ajudaram a ficar firme mesmo quando as coisas estavam difíceis.

Hang on/Hold on = 3) esperar um momento

11. Past simple
I was on the phone with a friend when she asked me to hold on for a moment while she went 
to answer the door. Eu estava no telefone com uma amiga quando ela me pediu para esperar 
um momento enquanto ela ia atender à porta.

12. Present continuous
“What are you guys doing out here?” “The principal told us to hang on, so we’re hanging 
on.” “O que vocês estão fazendo aqui fora?” “O diretor (do colégio) mandou a gente esperar um 
momento, então estamos esperando um momento.”

13. Past simple + modal verbs (would)
You told me that you would only need a minute, but you made me hold on the line for more 
than twenty minutes! Você me disse que só precisaria de um minuto, mas você me fez esperar 
na linha mais de vinte minutos!

14. Past perfect continuous
Cassandra and Ollie had been hanging on for only two minutes when I arrived. A Cassandra 
e o Ollie estavam esperando só dois minutos quando eu cheguei.

15. Used to 
People who deal with phone companies are used to hanging on for long periods of time, 
listening to the company’s jingle. Pessoas que lidam com empresas de telefonia estão acos-
tumadas a esperar por grandes períodos de tempo, ouvindo a musiquinha da empresa.

HIGHLIGHTS
Boss’s office - Porque falei “boss’s office” e não the office of her boss? 
Com humanos ou animais usamos mais o ‘s para mostrar posse. Com itens ou lugares é mais 
comun falar the “of the” Ex. The girl’s bedroom. O quarto da menina. Ex. The roof of the 
house. O telhado da casa. 

Roller coaster - montanha-russa
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PRONUNCIATION PRACTICE:
Palavras difíceis de pronunciar, com o IPA (International Phonetic Alphabet – Alfabeto Fonético 
Internacional) e como se pronunciaria em português:

Office - /ˈɔ·fɪs/ - ó fês
Roller Coaster - /ˈroʊlər ˈkoʊstər / - rôller cousterr 
Safety - /ˈseɪfti / - sêifti 
Scared - /skɛərd / - skêarrd 
Handle - /ˈhændəl / - réndôll
Hesitating - /ˈhɛzɪˌteɪt /  - rézeteit
Leash - /liʃ/ - lísh
Folks - /fəʊks/ - fôllks
Graduated - /ˈɡrædʒʊeɪtɪd / - grédjueitêd 
Principal - /ˈprɪnsəpəl/ - prínssepâll 
Jingle - /ˈdʒɪŋgəl / - djíngâll

Safety – segurança, no quesito de bem-estar, ou segurança de saúde. 
A palavra security também é segurança, mas se refere mais à segurança de locais ou bens.

Hesitating – gerúndio de hesitate - hesitar

Leash – guia da coleira de um cão, por exemplo

Become – tornar-se Ex: If you study hard, you will become fluent. Se você estudar muito, se 
tornará fluente.

Parents - pais Ex. My mom and dad are the best parents ever. Minha mãe e meu pai são os 
melhores pais de todos.

Relatives - parentes Ex. I have a lot of relatives. My family is very big. Tenho muitos parentes. 
Minha família é muito grande.

Hope – como verbo, esperar, no sentido de esperança.

Hang on in there – expressão que significa aguentar as pontas aí/não desistir

Answer the door - Atender a porta.
Ou atender o telefone ANSWER the phone em inglês (não attend)  E não se esqueça que 
também usamos ANSWER com perguntas “Answer the question.” Responda a pergunta.

Principal – diretor de um colégio; 
para dizer “principal (português)” em inglês se diz Main

Jingle – neste contexto, é uma pequena música usada para ajudar um slogan ou marca ficar na 
memória do consumidor.


